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Claudia Kloid 
President of / Präsidentin der EAASDC 

How quickly time flies: 

I'm sitting here again writing my third 
annual review as President of the 
EAASDC e.V.. 

Sometimes I don't even know what has 
happened over the course of the 
year – so much happens every day. 
So, if I leave something out, please for-
give me, because even right now my 
head is busy with so many projects at 
the same time, that I might miss some-
thing. 

I'll try to go in chronological order:  

• Studentparty Dortmund: For me 
and many other dancers in NRW, 
this is traditionally the start of the 
new year - unfortunately, this won-
derful event has been cancelled for 
good. It leaves a big gap in our re-
gion. However, I still hope that per-
haps another club will have the 
courage to organise this kick-off to 
the year for our students. Other stu-
dent parties have taken place and 
were well attended, which makes 
me very happy. Student parties are 
never better than when you're a stu-
dent. The excitement before the first 
big dance with foreign callers and 
dancers... Simply marvellous. 

• Spring Jamboree in Kuchen: A very 
nice jamboree with good discus-
sions and a well-attended general 
meeting. The current board and our 
MaL´s were also newly elected or 
re-elected here. With deep grati-
tude, we said goodbye to our long-
standing secretary Andrea Zingler, 

 Wie schnell die Zeit verfliegt:  

Jetzt sitze ich schon wieder hier und 
schreibe meinen dritten Jahresrückblick 
als Präsidentin der EAASDC e.V.. 

Manchmal weiß ich gar nicht, was so alles 
geschehen ist im Laufe des Jahres – so 
vieles geschieht täglich. Falls ich also et-
was auslasse, so seht es mir bitte nach, 
denn auch jetzt gerade ist mein Kopf mit 
so vielen Projekten gleichzeitig beschäf-
tigt, dass ich möglicherweise etwas über-
sehe. 

Ich versuche, mal chronologisch vorzuge-
hen: 

• Studentparty Dortmund: Für mich und 
viele andere Tänzer in NRW traditionell 
der Auftakt ins neue Jahr – leider wurde 
dieses schöne Event endgültig einge-
stellt. Es hinterlässt eine große Lücke in 
unserer Region. Ich hoffe jedoch immer 
noch, dass vielleicht ein anderer Verein 
den Mut hat, diesen Auftakt ins Jahr für 
unsere Students auszurichten. Andere 
Studentpartys haben stattgefunden und 
wurden gut besucht, was mich sehr 
freut. Studentpartys sind nie schöner 
als als Student. Diese Aufregung vor 
dem ersten großen Tanz mit fremden 
Callern und Tänzern… Einfach herrlich. 

• Spring Jamboree in Kuchen: Ein sehr 
schönes Jamboree mit guten Gesprä-
chen und einer gut besuchten Mitglie-
derversammlung. Hier wurde auch der 
amtierende Vorstand und unsere 
MaL´s neu bzw. wiedergewählt. In tiefer 
Dankbarkeit haben wir uns von unserer 
langjährigen Schriftführerin Andrea 
Zingler verabschiedet, ohne sie wäre 
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without whom my entry into this of-
fice would have been much more 
difficult. She is still available if we 
have any questions, especially her 
successor in office, Günter Eber-
hard.  

• In addition, former President Wolf-
gang “Wuffi” Daiss and his partner 
Claudia Bender as well as Jürgen 
R. Weissenborn, a long-time em-
ployee, were appointed honorary 
members of the EAASDC at the 
Spring Jamboree.  

• In May, I travelled to Denmark for 
the Danish convention and met with 
both the president of DAASDC, 
Lotte Vangsgaard, and the presi-
dent of HEDENS SQUAREDANSERE, 
the hosts of the European Conven-
tion 2024, to discuss the planning 
status. We can look forward to a 
successful and well-organized 
event in Ikast.  

• Unfortunately, our historian has 
moved to Spain, so we had to pick 
up the treasures he had stored and 
divide them up. There's still a lot to 
sort out... There are just not enough 
time or helping hands. But you can 
still send us ”treasures” in the form 
of badges etc. You can find my ad-
dress in the imprint or on our 
homepage.  

• July arrived and with it the summer 
and the 70th anniversary of the Brit-
ish Association of American Square 
Dancing Clubs (BAASDC). 

I had the honor of attending this an-
niversary and congratulating the 
president of BAASDC, David Ea-
gland, on behalf of the EAASDC. 
Once again it was shown that it is 

mein Einstieg in dieses Amt deutlich 
schwerer gewesen. Sie steht auch noch 
immer zur Verfügung, wenn wir mal 
noch eine Nachfrage haben, speziell ihr 
Nachfolger im Amt, Günter Eberhard.  

• Außerdem wurden auf dem Spring-
Jamboree sowohl der ehemalige Präsi-
dent Wolfgang „Wuffi“ Daiss und seine 
Partnerin Claudia Bender als auch Jür-
gen R. Weissenborn als langjähriger 
Mitarbeiter zu Ehrenmitgliedern der 
EAASDC ernannt.  

• Im Mai bin ich nach Dänemark zur dä-
nischen Convention gefahren und habe 
mich dort sowohl mit der Präsidentin 
des DAASDC, Lotte Vangsgaard, als 
auch mit der Präsidentin der HEDENS 

SQUAREDANSERE, Gastgeber der Euro-
pean Convention 2024, Trine Andresen 
getroffen und über den Planungsstand 
ausgetauscht. Wir können uns auf eine 
gelungene und gut organisierte Veran-
staltung in Ikast freuen.  

• Leider ist unser Historian nach Spanien 
umgezogen, also mussten wir die bei 
ihm gelagerten Schätze abholen und 
aufteilen. Da gibt es noch einiges aus-
zusortieren… Allein es fehlen die Zeit 
und die helfenden Hände. Ihr könnt 
aber weiterhin „Schätze“ in Form von 
Badges etc. an uns schicken. Meine 
Adresse findet ihr im Impressum oder 
auf unserer Homepage. 

• Der Juli kam und mit ihm der Sommer 
und das 70-jährige Jubiläum der British 
Association of American Square Dan-
cing Clubs (BAASDC). Ich hatte die 
Ehre, an diesem Jubiläum teilzuneh-
men und dem Präsidenten der 
BAASDC, David Eagland, im Namen 
der EAASDC zu gratulieren. Hier hat es 
sich auch wieder einmal gezeigt, dass 



Retrospect and prospect Rück- und Ausblick 

Bulletin December/Dezember 2023 63 

not the size of the celebration that 
guarantees success, but the joy 
with which such an event is orga-
nized. The hosting qualities make 
the difference. 

• August and the final spurt before the 
Fall Round-Up in Dachau. There 
was still a lot to do. Among other 
things, our new pool banners – now 
finally fire safety compliant – had 
not yet been embroidered. In short, 
the embroidery shop was still on 
holiday for two weeks...the pulse 
was high, as was the stress... After 
all, there are 100 badges on each 
banner, all of which had to be re-
moved from the old banners and ap-
plied to the new ones. In the end, it 
was all a question of the final spurt: 
on Thursday before the jamboree, 
my husband and I picked up the re-
maining badge banners from the 
Koch flag embroidery Company in 
Coburg – on the way to Dachau – 
and together with my vice-president 
we moved the badges. On Friday 
morning we drove to the hall and put 
up the new banners. They were 
beautiful to look at. 

• In October, I then attended the 
ECTA Convention in Leipzig as a 
caller and ECTA member and, of 
course, the general meeting. Here, 
too, the board was newly elected or 
re-elected. Congratulations once 
again to the elected board and 
council members.  

• In addition, the composition of the 
Jamboree Committee changed in 
October. We would like to take this 
opportunity to thank the retiring 
members of the JK: Axel Behrens, 

nicht die Größe der Feier das Gelingen 
garantiert, sondern die Freude, mit der 
man so ein Event ausrichtet. Die Gast-
geberqualitäten machen den Unter-
schied.  

• August und der Endspurt vor dem Fall 
Round-Up in Dachau. Es gab noch ei-
niges zu tun. Unter anderem waren un-
sere neuen Badgebanner – jetzt endlich 
brandschutzkonform – noch nicht fertig 
gestickt. Kurz auf knapp noch fix zwei 
Wochen Betriebsurlaub der Sticke-
rei…der Puls war hoch, der Stress 
auch… Schließlich befinden sich auf je-
dem Banner 100 Badges, welche alle 
noch von den alten Bannern abgenom-
men und auf die neuen aufgebracht 
werden mussten. Letztendlich war alles 
eine Frage des Endspurtes: Donners-
tag vor der Jamboree habe ich gemein-
sam mit meinem Mann die noch ausste-
henden Badgebanner bei der Fahnen-
Stickerei Koch in Coburg – auf dem 
Weg nach Dachau – abgeholt, und ge-
meinsam mit meiner Vizepräsidentin 
haben wir die Badges umgesetzt. Frei-
tag früh sind wir zur Halle gefahren und 
haben die neuen Banner aufgehängt. 
Wie schön waren sie anzusehen. 

• Im Oktober habe ich dann als Caller 
und ECTA-Mitglied an der ECTA Con-
vention in Leipzig teilgenommen und 
dort natürlich auch an der Mitgliederver-
sammlung. Auch hier wurde der Vor-
stand neu bzw. wiedergewählt. An die-
ser Stelle noch einmal Glückwunsch an 
die gewählten Vorstands- und Council-
mitglieder.  

• Außerdem hat sich im Oktober die Be-
setzung des Jamboree-Komitees geän-
dert. Wir bedanken uns an dieser Stelle 
noch einmal bei den ausgeschiedenen 
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Annika Saeftel and Claudia Eber-
hard on the EAASDC side and Jür-
gen Saeftel and Michael Triebe-
necker as representatives of the 
ECTA. We welcome Markus Gens-
berger as a new member represent-
ing the ECTA, while Günter Eber-
hard, Andie Lang and myself are 
currently representing the JK on an 
interim basis on the EAASDC side. 
If you are interested in getting in-
volved, please contact us. How-
ever, the revision of the Jamboree 
Guidelines is continuing, and we are 
confident that we will be able to pre-
sent the new version to you at the 
Spring Jamboree.  

• It's already November and the days 
are getting shorter and shorter – al-
though still 24 hours long – and 
Christmas is approaching. Presents 
are being bought and plans are be-
ing made. However, the day-to-day 
business of our Executive Board 
does not stop and remains exciting 
and sometimes challenging. 

• The GEMA booklet is also currently 
being revised – don't worry, nothing 
will change in terms of content, we 
have to adhere to the agreements in 
the GEMA contract. But it will be 

“prettied up” a bit...       

• We are working on seminars that 
have been planned for some time 
and can / should now finally be held. 

After every review, of course, comes 
the outlook for the year 2024:  

We are looking forward to the Spring 
Jamboree in Rockenhausen in March 
and to seeing lots of dancers in the 
halls. Come along in large numbers 

Mitgliedern des JK: Axel Behrens, An-
nika Saeftel und Claudia Eberhard auf 
Seiten der EAASDC und bei Jürgen 
Saeftel und Michael Triebenecker als 
Vertreter der ECTA. Wir begrüßen als 
neues Mitglied Markus Gensberger als 
Vertreter der ECTA, auf Seiten der 
EAASDC wird das JK derzeit interims-
weise von Günter Eberhard, Andie 
Lang und mir vertreten. Falls ihr Inte-
resse habt, Euch hier zu engagieren, 
sprecht uns gerne an. Die Überarbei-
tung der Jamboree Guidelines geht je-
doch weiter voran, wir sind guten Mu-
tes, Euch zur Spring-Jamboree die 
neue Version vorstellen zu können.  

• Jetzt ist schon November und die Tage 
werden zunehmend kürzer – obwohl 
immer noch 24 Stunden lang – und 
Weihnachten kündigt sich an. Es wer-
den Geschenke besorgt und Pläne ge-
schmiedet. Das Tagesgeschäft in unse-
rem Vorstand hört aber nicht auf und 
bleibt spannend und manchmal heraus-
fordernd. 

• Auch in der Überarbeitung befindet sich 
derzeit das GEMA-Booklet – keine 
Angst, inhaltlich wird sich nichts än-
dern, wir haben uns an die Vereinba-
rungen im GEMA-Gesamtvertrag zu 
halten. Aber es wird etwas „aufge-

hübscht“…       

• Es wird an Seminaren gearbeitet, wel-
che schon länger geplant waren und 
nun endlich durchgeführt werden kön-
nen / sollen. 

Nach jedem Rückblick kommt natürlich 
auch der Ausblick auf das Jahr 2024: 

Wir freuen uns auf das Spring Jamboree in 
Rockenhausen im März und auf viele Tän-
zer in den Hallen. Kommt zahlreich und 
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and enjoy the weekend – we will also 
try to keep the general meeting short 

     , but it is also in your hands. For a 

long time, it was not possible to plan a 
larger event and this Spring Jamboree 
is already very large with its many 
halls. Our hosts are doing everything 
they can to provide as much dance 
time as possible for all dance disci-
plines and their programs. Such oppor-
tunities are rarely found in one place, 
so take advantage of them and honor 
the work that the THUNDERHILL 

DANCERS and BAREFOOT DANCERS put 
into the preparation. Show us that you 
still enjoy travelling to jamborees 
where all our dance divisions meet. 
Maybe you'll also take the opportunity 
for an intro to a new dance category? 

In the summer, I'll be travelling to Ikast 
in Denmark for the European Conven-
tion - the first to be held after the EC in 
Amsterdam. I've been to Denmark 
twice now for the Danish convention 
and I'm looking forward to great hosts 
and a nice European Convention. 
Hopefully you have already registered, 
and I will see you there! A great oppor-
tunity to meet and dance to and with 
dancers from all over Europe and also 
callers and cuers from all over Europe. 
I can only encourage you to go and get 
new impressions and meet new 
friends.  

If we then look a little further into the 
future... In 2025 the EAASDC will be 
70 years young. A good reason to cel-
ebrate our birthday! We plan to do this 
at our regular Jamboree so as not to 
get in the way of other special dances. 
If you would like to host this event, 

genießt das Wochenende – wir versuchen 
auch, die Mitgliederversammlung kurz zu 

halten      , es liegt aber auch in euren Hän-

den. Lange Zeit war es nicht möglich, eine 
größere Veranstaltung zu planen, und die-
ses Spring Jamboree ist mit seinen vielen 
Hallen schon sehr groß. Unsere Gastge-
ber geben alles, um für alle Tanzsparten 
und deren Programme möglichst viel 
Tanzzeit zu ermöglichen. Solche Möglich-
keiten findet man nur selten an einem Ort, 
also nutzt sie und honoriert so die Arbeit, 
welche die THUNDERHILL DANCERS und die 
BAREFOOT DANCERS in die Vorbereitung 
stecken. Zeigt uns, dass ihr noch immer 
gerne zu Jamborees fahrt, wo sich alle un-
sere Tanzsparten treffen. Vielleicht nutzt 
ihr auch die Gelegenheit auf ein Intro in 
eine neue Tanzsparte?  

Im Sommer dann geht es nach Ikast in Dä-
nemark zur European Convention – die 
erste, welche nach der EC in Amsterdam 
stattfinden wird. Ich war nun bereits zwei 
Mal in Dänemark zur dänischen Conven-
tion und freue mich auf großartige Gastge-
ber und eine schöne European Conven-
tion. Hoffentlich habt ihr Euch bereits an-
gemeldet, dann sehen wir uns dort! Eine 
gute Gelegenheit, Tänzer aus ganz Eu-
ropa und auch Caller und Cuer aus ganz 
Europa zu treffen bzw. zu und mit ihnen zu 
tanzen. Ich kann Euch nur ermutigen, hin-
zufahren und neue Eindrücke mitzuneh-
men und neue Freunde zu treffen.  

Wenn wir dann noch etwas weiter in die 
Zukunft schauen… 2025 wird die 
EAASDC 70 Jahre jung. Ein guter Grund, 
um unseren Geburtstag zu feiern! Wir pla-
nen, dies auf unserem regulären Jambo-
ree zu tun, um nicht anderen Specials ter-
minlich in die Quere zu kommen. Falls ihr 
gerne Gastgeber zu dieser Gelegenheit 
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please get in touch with me or my col-
leagues on the board. You are also 
welcome to contact the Jamboree 
Committee with any questions about 
jamborees.  

And after 2025 comes 2026 – and with 
it the next highlight: The next European 
Square- and Round-Dance Conven-
tion  

As the EAASDC, we applied to our Eu-
ropean colleagues in office to organize 
the event and our application was ac-
cepted. 

How did our application come about? 
Well... I have to expand a bit: I'm still 
looking for an organizer for our birth-
day party in 2025 and wanted to find 
one in central Germany (it might still 

work out      ), so I went to MainPac 

with this in mind. There I bumped into 
Steffen Mauring, who many of you will 
remember as a long-time organizer of 
the IPAC. What did I have to lose, so I 
plucked up my courage and asked: 
“Tell me Steffen, do the halls in Barm-
stedt still exist?” A few moments later 
we were engrossed in a good conver-
sation and somehow the EC 2026 
came up. Steffen was really enthusias-
tic about organising another major 
event in Barmstedt and promised to 
ask me on site.  

To cut a long story short: Not only do 
the halls still exist – but they are also 
available for the EC 2026. We have 
also found a hosting club in the BLACK 

MOUNTAINS, which would like to organ-
ize the event with friends. A few phone 
calls and emails later, we received a 
concept from Steffen Mauring and 

sein möchtet: Bitte meldet Euch bei mir 
oder meinen Kollegen im Vorstand. Gerne 
könnt ihr Euch auch mit allen Fragen zu 
Jamborees an das Jamboree Komitee 
wenden.  

Und nach 2025 kommt 2026 – und damit 
gleich das nächste Highlight:  

Die nächste European Square- und 
Round-Dance Convention. 

Wir als EAASDC haben uns als Ausrichter 
bei unseren europäischen Kollegen im 
Amt beworben und unsere Bewerbung 
wurde angenommen.  

Wie kam es zu unserer Bewerbung? 
Nun…da muss ich etwas ausholen: Ich bin 
ja immer noch auf der Suche nach einem 
Ausrichter für unsere Geburtstagsfeier 
2025 und wollte gerne im mitteldeutschen 
Raum fündig werden (kann ja noch klap-

pen      ), bin also auch mit diesem Gedan-

ken zur MainPac gefahren. Dort lief mir 
Steffen Mauring über den Weg, den viele 
von Euch als langjährigen Ausrichter der 
IPAC kennen. Was hatte ich zu verlieren, 
also meinen Mut zusammengenommen 
und gefragt: „Sag mal Steffen, gibt es die 
Hallen in Barmstedt noch?“ Ein paar Mo-
mente später waren wir in ein gutes Ge-
spräch vertieft, und irgendwie kam dann 
auch die EC 2026 dazu. Steffen war ganz 
und gar begeistert davon, noch einmal ein 
Großevent in Barmstedt zu veranstalten, 
und versprach mir, mal vor Ort nachzufra-
gen. Lange Rede, kurzer Sinn: Die Hallen 
gibt es nicht nur noch – sie stehen sogar 
zur Verfügung zum Termin für die EC 
2026. Einen Verein als Gastgeber haben 
wir auch in den BLACK MOUNTAINS gefun-
den, welche das Event mit Freunden aus-
richten möchten. Ein paar Telefonate und 
Mails später haben wir ein Konzept von 
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Marco Becker as head of the organiza-
tion team, which convinced us all 
round. I then took this concept to the 
online meeting of European presidents 
and applied to organize the European 
Square and Round Dance Convention 
on behalf of the EAASDC. 

However, there will be a small devia-
tion from the well-known European 
conventions, as we are the only Euro-
pean umbrella organization represent-
ing not only square and round dance 
clubs, but there will also be clogging 
and contra at this convention. 

So, you can look forward to this con-
vention – so can I. You will find a first 
flyer in this bulletin. Make a note of the 
date in your diaries – it's going to be a 
party! 

Best wishes and happy holidays. 

Claudia Kloid 

Steffen Mauring und Marco Becker als Lei-
ter des Organisationsteams zugesandt be-
kommen, welches uns rundum überzeugt 
hat. Mit diesem Konzept bin ich dann in 
das online Meeting der europäischen Prä-
sidenten gegangen und habe mich im Na-
men der EAASDC um die Ausrichtung der 
European Square- und Round-Dance 
Convention beworben.  

Es wird jedoch eine kleine Abweichung zu 
den bekannten European Conventions ge-
ben. Da wir als einziger europäischer 
Dachverband nicht nur Square- und 
Round-Dance Vereine vertreten, wird es 
auf dieser Convention auch Clogging und 
Contra geben. Also freut Euch auf diese 
Convention – ich tu es auch. Einen ersten 
Flyer hierzu findet ihr in diesem Bulletin. 
Tragt den Termin in Eure Kalender ein – 
das wird ein Fest! 

Lieben Gruß und schöne Feiertage. 

Claudia Kloid 

 

 

 

Frohe Weihnachten
und

guten Rutsch ins neue
Jahr
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